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A  vásártér rendezése.
Különféle tekervényes utakon, sülyesz- 

tőkön keresztül, a kulisszák homályos 
rejtelmei után ismét jelenteni fogja a köz
gyűlés városunk nagyérdemű közönségé
nek, hogy sikerült ismét abba a szeren
csés helyzetbe jutnunk, mely szerint újabb 
és hatalmas teher szakadt a nyakunkba. 
Mert hogy az újabb kiadás szükséges és 
hogy a közgyűlés okvetlenül meg fogja 
szavazni, az olyan igaz, mint a kétszer
kettő. Hiszen a vásárteret, .a régi székes- 
fejérvári vásárok színhelyét rendezni kell.

De hát hogyan jutottunk el idáig? 
Nem volt jó a régi állapot, valami oly 
nagy lendülethez jutott a mi ősi városunk, 
a melyért érdemes mélyen kotorászni a 
zsebekben?

Épen nem mondhatnánk. Az egészet 
az igazságügyi palota okozta.

Nem ügyi mintha iparosainkat és nap
számosnépünket az igazság palotája nem 
ismert jólét szárnyaira emelte volna — 
s ő t . . . de ne szóljunk most erről. Azért 
okozta az igazságügyi palota, mert oda- 
épitették.

Érdekes históriája van ennek. Szöve
vényes utakon haladt ez az ügy idáig.

Mikor évekkel ezelőtt arról volt szó, 
hogy az igazságügyi palotát hova kellene

építeni, a közgyűlés termében gyönyörűen 
meggyőző beszéd hangzott el, a mely 
csontig-velöig meggyőzte a városatyákat 
arról, hogy az igazságügyi palota a pro- 
viant-ház helyén lesz legjobb helyen tehát 
oda és csakis oda építendő. A városatyák 
osztották az előttük szóló véleményét és 
örömmel adták beleegyezésüket. Fordul
tak az idők, változtak az események s 
ezelőtt egy évvel egy másik terv merült 
fel. Az igazságügyi palota egyedül méltó 
és jó helyet csakis a vásártéren találhat J 
Az atyák rezonéroztak, nem annyira azért, 1 
mert a beszéd meg nem győzte volna őket, 
hanem mert a tóvárosszembekerült a felső- 
várossal. A kiknek az igazságügyi palota 
bármelyik helyen kényelmesebbnek lát
szott, aszerint szavazott le. Pláne 3U.0U0 
koronáról is volt szó, a melyet a város 
szinte ingyen kap a kezéhez. Hiszen ad
hattunk abból a nagy területből bősége
sen, maradt még elég azontúl is.- Egy, 
csontig-velöig meggyőző beszéd ismét a 
napnál világosabbá tette a közgy űlés előtt, 
hogy a mi vásárteriliilr akkora,' hogy ab
ból egy akkora darab meg se látszik. 
Győr városának nagyobb és hítogatottabb 
vásárai vannak a mieinknél, a tere három
negyed része sincs a mi vásárterünknek 
és mégis pompásan elférnek rajta. A köz
gyűlés ismét bólintott. — Tgy van, helye- i

sen van, a mint a szónok mondotta. — Az 
idén aztán megint változás esett az ügyön. 
Egy két városatyának eszébe jutott, hogy 
a vásártér szebb lenne, ha az aggintézet 
telkéből egy katasztrális bolduyi területet 
elvennének. Azt is megszavazták.

— De hát talán nem olyan igen na
gyon szükséges az.

— Hogyne volna szükséges -  mon
dotta ismét egy szónok, hiszen a legutóbbi 
vásár is azt mutatta, hogy a mi vásárunk 
Debrecen után következik. Meg kell azt 
venni. Tehát előzőleg kimutatták, hogy 
a mi vásárterünk fölöslegesen nagy, egy 
évre rá meggyőzte a közgyűlést, hogy az 
egy holdnyi területre okvetlenül szüksé
ges És ez a terület belekerült a városnak 
10.896 koronájába, az átalakításokkal bi
zonyára 14—15.000 koronába. És meg 
fogjuk érni talán még azt is, hogy valaha 
vissza fogjuk váltani.

Most jönnek aztán a fájdalmak. Az 
újjá szervezett vásártér átalakítása ren
geteg péuzköltségeket fog felemészteni. 
Szükségesek a müutak, vizfolyókák a régi 
vásártéren épen úgy, mint az újon. Szük
ségesek a esatorna-boltozások, korlátokat 
kell építeni, fásitani stb. A kirakodó vásár
tér raüutainak, vizfoiyókáinak építésére 
kell 11,000 k. Földegyenesitésre 5000 k. 
kútfúrásra 600 k., összesen 16-600 kor.

A  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

V á l j u n k  el.
Egy elegáns ebédlőben a terített asztalnál iil 

Boros ur és neje két gyermekével; Toto, a liu, nyolc 
éves, Lili, a leány, még alig hat éves.

Ebéd közben a házaspár civakodott egymással. 
Egy pillanatra abbahagyták a civakodást, mikor a 
cseléd bejött a tányérokért, de újra kezdik ismét, a 
mint a cseléd kimegy

Boros ur (az asztalkendőt összegyűrve) : 
Hát elhatározta?

Borosné (a borospalack dugóját nyomkodva): 
Szilárdul elhatároztam!

Boros: El akar menni arra a bálra?
Borosné: Mindenesetre . . . kevés szórako

zásban van részem.
Boros: S ha megtiltom, hogy elmenjen?
Borosné: Akkor én erre azt mondanám, 

hogy ön zsarnok, hogy én itt ezt az életet már
m eguntam ............ hogy már nagyon jól laktam
mindennel!

Boros: Hát még é n ! ............ Érti: én is!
Szerencsére ezen könnyen lehet segíteni.

Borosné: Ugyan mondja meg, hogyan! . . .  
Ó, értem önt, tudom, hogy mi a célja . . . Kü
lönben igaza van: mi nem élhetünk tovább is 
együtt.

Boros: Nos elválunk . . . Látom, hogy 
már ön is gondolt rá s ennek igazán örülök. 
Váljunk el azonnal, ha úgy tetszik.

Borosné, Igen, váljunk el . . . Jobb, ha 
ainél előbb véget vetünk a dolognak.

Boros: Nagyszerű! . . . Azonnal megyek 
z ügyvédejnhez! (Fölkel.)

Borosné (felugrik): En pedig az enyémhez:
Mind a ketten elmennek, — egyik jobbra, i 

másik balra s becsapják maguk után az ajtót.
Toto és Lili egyedii marad. A z  imént leját

szódott jelenet keve-sége annyira megije-ztette eket. 
hogy egy piliaualés némák maradnak \  égre meg tuti 
szólalni a kis Tót >. de egész csöndesen.

T oto: Láttad, Lili ? A papa nagyon harag
zik ; olyan dühösen beszélt!

Lili: Igen, igen . . . .Megszidta a mamát.
Toto: A mama meg a papát szidta. Arról 

regfeledkeztck, hogy a csemegéből nekünk is 
djanak, pedig én nagyon szerettem volna azt a 
is piros almát megenni, a mi legfelül volt, de 
em mertem elkérni.

Lili (meggyőződéssel); Nem is lett volna 
mert talán meg is vertek volna bennünket.

Toto: Most magunk vagyunk. Mama egé
ben megfeledkezett az én leczkémről is; ne 
itszszunk ?_

Lili: Ó igen, de mit ■'
Toto : Játszunk postakocsist. Befogunk két 

rákét ló helyett s te hercegnő leszel, én meg 
ocsis. Elviszlek olyan gyorsan, mint a szel, 
tindenhova, ahova csak akarsz.

Lili: Ó nem, ez épen nem mulatságos do- 
,cr Jobban szeretnék menyasszonyt játszani s te 
nnél a vőlegényem. Képzeld, hogy most eppen 
templomból jövünk, megtérítjük az asztalt es 

ítán fogadjuk a vendégeket. ____________

Toto : De hiszen tegnap is ezt játszottuk: ez 
már nagyon unalmas. Jáíszszunk valami mást.

Toto: meg nem tudom mit, de majd csak 
eszembe jut valami.

Csönd. Lili a zsebkendőjével játszik. Toto az 
eszét nagyon meg akarja erőltetni.

T oto : .Megvan! Egész uj játék lesz. Ha 
neked úgy tetszik, mindjárt megpróbálhatjuk.

Lili (kétkedve): Uj játék ? . . . Hogy hívják ?
Toto: Játszszunk elválást, mint az imént a 

papa meg a mama.
Lili: Elválást ? . . . Jó, nem bánom. De ho

gyan kell ezt játszani ?
Toto: Hiszen tudod! Először is veszekszünk; 

te gorombáskodol velem, én meg teveled.
Lili (félénken): De talán csali nem kell ve

rekedni is ?
'Foto: Ugyan bog)- jut ez az eszedbe ? A 

papák meg a mamák sokkal nagyobbak, hogysem 
verekednének!

Leülnek az asztalhoz, a szüleik helyére.
Toto (kiabálva): Hát elhatározta? Hát el 

akar menni abba a bálba?
Lili: Igen, táncolni akarok, n a ! Sokat aka

rok táncolni!
T oto: De én nem akarom, hogy táncoljon! 

Legelőször is én vagyok itt az ur! En paran
csolok, mert én vagyok a férfi!

Lili: Ezzel azonban igazán nem törődöm!
Toto: Szégyelje magát!
Lili: Ön rossz ember!
T oto: Már jóllaktam ezzel az élettel . . . 

Szerencsére ezen könnyű segíteni. Ott a válási 
El fogunk válni!

Mai lanunk 6 üíüai.
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1 Az áliatvásértéren szükséges 1000 
fm. müut építésére 8000 kor., földegyene- 
sitésre, murvázásra 4000 kor., különféle 
építkezésekre 6855 kor. 71 fillér, összesen 
18,855 kor. 71 fillér.

A csatornázásra az építkezési szak
osztályjavaslata szerint 15,000 kor. szük
séges, a tanács megelégszik 10,000 kor.- 
nyi összegre terjedő munkálatokkal. S a 
tanács javaslata szerint beboltozandók 
lennének a kórház-utca sarkától a Hüb- 
ner majornak vonuló árok egészen, a má
sik csatorna a Kórház-utca sarkától a kö
zépső hídig, s a Vadászkürttől a felső- 
királysori törésig terjedő szakaszok.

Szükségesek volnának a korlátok, a 
dúcok akácfából, az áthidaló rész vascsö
vekből, (ez olcsóbb de igy is 6000 koro
nára rúg.) Szükséges még illemhely, va
lamint fásitani is kell, a melyre .000 ko- J 
rónát vett fel a tanács.

így még az ősses költség 54,006 kor. 
és 81 fillér, a melyhez ha hozzávesszük az 
agg intézeti telek 1616 □  ölnyi megvett 
területet, az összes költség kerek összeg
ben 73000koronára mg. Természetes, hogy 
itt még takarékossági műveletek is esz
közöltettek, mert a tanács mindenütt a 
kisebb tételeket fogadta el. Ha hozzávesz- 
szük, hogy egyes területrészek emelésé
ről is lehetne beszélni, mert tavaszi és 
őszi időben sártengerbe fog úszni a tisztelt 
eladó és vevő publikum, bátran felvehet
jük az egészet 100—120,000 koronára.

Erre fedezet van 30,000 kor., a melyet 
a kormány az igazságügyi palota telkéért 
fizetett a városnak, továbbá a még 30,590 
kor. a melyet egy évvel ezelőtt vásártér 
rendezésére mármegszavazottaközgyülés.

A igazságügyi palota körül építen
dő gyalogjáró költségeiről említést sem 
teszünk.

Tehát ismét egy újabb és pedig elég 
súlyos teher szakad a súlyos pótadóktól 
amúgy is görnyedezö város nyakába, hogy

Lili (a székről leszállva): Nagyon helyes! 
Megyek azonnal az ügyvédemhez !

Toto: Én is az enyémhez!
Lili: Fpgadok, hogy én előbb ott leszek!
Toto:,Ó nem, én leszek ott előbb.
Lili: Én baba-fogaton megyek!
Toto: En meg felülök a lovamra. Hopp, 

hopp, hopp . . . Mindjárt utolérlek!
Lili: Akkor megütöm a lovadat!
Toto: Én pedig felforditom a kocsidat, — 

úgy ni . . .  no látod!
Felforditja a kocsit; Lili kiesik belőle s az 

asztal lábához vágódik.

Lili (sirva): Megütöttél! . . . Látod mind
járt vérzik. Nem mondtad, hogy nem fogsz meg
verni ?!

Toto: Nem szándékosan tettem . . . Nem 
akarsz már játszani?

Lili (duzzogva): Nem!
Toto (hizelegve): Milyen k ár! Ezentúl pe

dig már egészen jól mulattunk volna . . . .  Most 
következik a legérdekesebb . . .  a válás. Én tu
dom, hogyan kell álválni.

Lili (kíváncsian): Hogyan?
Toto: No az ember eloszt mindent, a mije 

van. Minden megfeleznek.
Lili: Te ide adod nekem a pergő csigádat, 

ugy-e?
Toto:, Igen s elveszem tőled a kis legyeződet.
Lili: Én meg a te márvány-golyócskáidat.
Toto: Elveszem tőled a porcellán konyha

edényeket, a szép skatulyával együtt!
Lili (örömében tapsol és ugrál): Enyém 

lesz a katonaruhád s markotányosnét játszom!

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

mekkora, az a közgyűlés hétfői határoza- 
tátólfogfüggni . Mi mindenesetre azt óhajt
juk, hogy csupán a legszükségesebbekre 
kell szórakoznunk. A mi fölösleges, a mi 
elodázható, maradjon a jövendő teendői 
közé. És követeljük azt is, hogy tessék 
megkeresni azokat a módozatokat, a me
lyeknek segélyével a város uj jövedelmi 
forráshoz juthat A célt, melynél fogva az 
egyik vásárteret egy másikkal és pedig 
aránytalanul rosszabbul elcseréltük, elér
tük. Igénybe fogjuk ezután venni a rosz- 
szabb és alkalmatlanabb területet a régi 
szép és megfelelő helyett. Tessék most 
értékesíteni a régi vásártérnek legalább 
egy részét eladás utján, hogy a ránk sza
kadó teher kisebb és elviselhetőbb legyen.

Asztalos =  szürszabó.
(k. b.) Hogy cikkünk cimét megértsék olvasóink, 

mindenekelőtt a tényállást kell ismertetnünk. Ecsedy 
György várpalotai szürszabó iparos fióküzletet 
nyitott Sárbogárdon s oda üzletvezetőnek bejelen
tette Jaksa Ferenc sárbogárdi lakos, asztalos 
iparost. A főszolgabíró megadta erre az enge
délyt s igy Ecsedy várpalotai szürszabó, mint 
sárbogárdi iparos a heti és országos vásárok al
kalmával a járásban, a járáson kívül lakó iparo
sok előtt ütheti fel sátorát. A fejérvári szürszabó 
iparosoknak ez nem tetszett, de nem is tetszhe
tett, panaszt emeltek a helybeli ipartestületnél, a 
mely nem találván jogszerűnek a fióküzletre ki
adott iparigazolványt, kérte a főszolgabírót annak 
bevonására, mert Ecsedy Sárbogárdon a szür
szabó ipart tényleg nem űzi s üzletvezetője — 
asztalos lévén — a törvényszabta minősítéssel 
nem bir. A sárbogárdi főszolgabíró erre a követ
kező határozatot hozta:

671 kili. ooa.
A székesfehérvári ipartestületnek 199/902. sz. 

a. Ecsedy György iparigazolványának megvonása 
tárgyában tett panaszára a sárbogárdi járás fő- 
szolgabirája által következőleg 

Határoztatotl :
A székesfejérvári ipartestület abbeli kérel

mével, hogy Ecsedy György várpalotai lakos, 
sárbogárdon fióküzlettel biró szürszabó ipariga

zolványától — mint sárbogárdi szürszabó fiók
üzlettulajdonos — megfosztassék és igy az or
szágos vásárokon mint sárbogárdi iparos elsőbb
ségi jogától eltiltassék, elutasittatik.

I n d o k o k :
Elutasítandó volt a fenti ipartestület kérel

mével, mert Ecsedy Györgynek Sárbogárd köz
ségben fióküzlete van s ezen üzletben iparát ál
landóan gyakorolja, mi az eszközölt nyomozás 
folytán beigazoltatott s ez jogosítja Ecsedyt a 
heti- és országosvásárokon mint sárbogárdi iparos 
megjelenni. A székesfejérvári ipartestület azon 
érvelése, hogy nem jogos Ecsedy iparigazol
ványa, mert nincs rendes üzletvezetője Sárbo
gárdon és a sárbogárdi üzletében a  tényleges 
munka nem gyakoroltatik, nem fogadható el, 
mert igen is van Ecsedynek az 1884: XVII. t.-c! 
41. §-ának kívánalma szerinti üzletvezetője és ez 
Jaksa Ferenc asztalos, ki elfogadandó volt üz
letvezetőnek, mert már képesítés igazolásához 
kötött ipart — az 1884. évi XVII. t.-c. §-a telje
sítése mellett önállóan űz s az 1884. évi XVII. 
t.-c. 7. §-a szerint ily iparos bármely más képe
sítéshez kötött iparra a. képesítésnek külön ki
mutatása nélkül — átmehet; ha pedig a fenti 
t.-c. és §§-ok szerint önálló iparos lehet, annál 
inkább lehet üzletvezető. így Ecsedynek van Sár
bogárdon üzletvezetője és van iparigazolványnyal 
biró fióküzlete, ennélfogva az 1884. évi XYIL 
t.-c. 50. §-a szerint joga van Sárbogárdon a heti
vásárokon iparkészitményeit árulni s az egész 
megyében minden országos vásáron mint sárbo
gárdi iparos kirakodni.

Ezen határozat a székesfejérvári ipartestü
letnek megküldeni rendeltetik azon figyelmezte
téssel, hogy ellene 15 nap alatt ezen hivatalnál 
felebbezéssel élhet.

Sárbogárd, 1902. május 16-án. - —

(P. H.) H e l t a y  s. k.,
tőszoigabiró.

Ezt a  határozatot, mint halljuk, az ipar
testület megfelebbezi s bár befolyásolni a  II. fokú 
hatóságot nem akarjuk, még sem hallgathatunk 
el egyet-mást.

Igaz ugyan, hogy az ipartörvény 41. §-a: 
szerint „üzletvezető csak az lehet, ki ezen törvény 
értelmében az illető ipar önálló gyakorlására jo
gosítva van,“még sem szenvedhet kétséget, hogy 
a csizmadia nem lehet rézöntő-műhely avagy a 
szabó géplakatos-műhely vezetője. Alig hihető 
ugyanis, hogy bárki is olyan üzletvezetőt alkal
mazzon, a ki nem szakember, a ki az üzlet ve
zetéséhez nem ért. De hisz a józan ész diktálja,

Toto: Elveszem a babádat! Böskét.
Lili (egyszerre elkomolyodik): O nem, a 

babámat nem adom oda!
Toto: Miért nem ? Ha elválunk, akkor épen 

úgy az enyém, mint a tied.
Lili: Nem adom oda a babámat!
Toto: Akkor ez csalás! Látod, én semmit 

se tartok meg, nézd,, még a ködfátyol-képeket is 
odaadom meg a dobot is, és . . .

Lip (makacsul): Az én Böskémct azért még 
sem adom oda!

Toto: Ugyan,‘Lili, mért nem adod ide?
Lili: Mert ő az én leányom . . . •és én va

gyok az anyja.
Toto: De én meg az apja vagyok! Jobban 

tudnék ró vigyázni, mint te. Tudod, a minap is 
én védtem meg, a  mikor a nagy kutya meg 
akarta harapni. ,

Lili: Igen, igen megvédelmezted, de a kis ; 
Böskét azért mégse tudod oly gyöngéden ölel- j 
getni és csókolgatni, mint én. S aztán minden 
este én szoktam lefektetni; el se tudna aludni 
és egész éjjel sírna, ha nem látná, hogy ott va
gyok mellette.

Toto: Igen, de én férfi vagyok; sok, na
gyon sok pénzt fogok keresni és szép ruhákat 
veszek neki.

Lili. Böske jobban szereti a mamuskáját, 
mint a szép ruhákat.

Toto (a lábával toppantva): De én elviszem 
a te Böskédet és mivel elválunk: jogom is van 
hozzá!

Lili (kiveszi a kicsi bölcsőből a  bábut, s  a 
szivéhez szorítja): Nem, nem fogod elvinni!

Toto: No jópakkor elviszem erővel.

Lili: Nem . . . nem ! . . . Még akkor se, ha 
megversz, vagy ha megkarmolod is az arcomat i

Toto megrázza és megesipi Lilit, s el akarja 
venni tőle a bábot; de Lili ellenáll 8 rémülten sikol
toz. Kinyitna1' a szomszéd \gobákba vezető ajtök, a 
bejön Boros, sáppaiitau és Borosné, k isirt szemekkel.

Borosné (a gyermekekhez): Mi az? Meg
vertétek egymást?

Boros: Lili, miért sírsz? . . . Hát te Toto! 
(Mind a  kettőt a térdére ülteti.)

Lili (zokogva): Toto el akarta venni a ba
bámat, a Louisetett . . .

Toto: Jogom volt hozzá! Elváltunk . . . 
és ugy-e papa ha az ember elválik, akkor min
dent megfelez, még a babákat is.

Lili: a  babákat nem lehet megfelezni; a 
babák a mamánál maradnak.

T o to : Meg a papájuknál; s ha ketten van
nak, akkor á papa az egyiket viszi el, a  mama 
meg a másikat.

Lili: De nekem csak egy van!
Toto (egy kicsit gondolkozik): No, akkor 

ketté kell vágni!
Lili: Ó nem, ez fájna az én szegény Bö

zsikémnek. Inkább nem válók el; utálatos játék 
ez a válás! Úgy fáj a babáknak!

Boros és Borosné egymásra te k iit ; megértették 
egymást. A két gyermeket Boros a keblére szorítja 
s csókolgatja a fejeokéiket. Borosné a férje vállára 
h a j t ja a f e jé ts  a tűiébe súgja:

— Utálatos játék ez a válás!
Boros (Totora és Lilire tekint) : Igen s úgy 

fájna a babáknak . . .!
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az üzlet vezetésére csak 
képzettsége van s a tör- 

, de meg az iparhatóságok soha 
ezt. a törvényt igy nem fogták fel, hanem min
denkor a minősítést vagyis a szakképzettséget 
tekintették a főkelléknek minden üzletvezetőnél. 
(L. Bállagi Béla: „Az ipartörvény magyarázata® 
c. könyv 41. §. 3. jegyzet.)

Szerintünk is ez a törvény helyes magya
rázata s csakis igy lehet meesátolni azt a sok 
visszaélést, mely máris felburjánzott az iparügyek 
terén épen az ipartörvény hézagossága miatt. Mi 
a  jelen konkrét eset szigorú elbírálását fontos 
dolognak tartjuk, mert jövőre nézve oly prece
densül szolgálhat, mely a törvény nyílt kijátszá
sára vezetné-.iparosainkat s szankcionálna olyan 
eljárást, mely a törvény szellemének nem felel meg.

Kérjük tehát az illetékes II. fokú 
nak közérdekből ez ügy iránt fokozott
s ha a törvény rendelkező része minden____D_.
kizáró intézkedést nem foglal magában, úgy szük
ségesnek véljük elvi jelentőségű határozatot pro
vokálni a szakminisztériumnál,^ hogy a törvény 
helyes értelmezése egyöntetű eljárást eredmé
nyezzen.

Ú J D O N S Á G O K .
— Űrnapja. Gyönyörű, verőfényes időben 

folyt le az egyház külső pompában legszebb és 
legmegragadóbb ünnepe, az Űrnapja. Már a korai 
órákban hullámzott a nép az utcákon, a melyek 
virágokkal és zöld ágakkal voltak felékesitve. 
Csupa illat, csupa fény köszöntötte az ünneplő
ket, midőn az ünnepélyes nagymise után — me
lyet Városy Gyula dr. megyés püspök celebrált 
fényes segédlettel — megindult a menet s elő
ször a barátok templománál, majd özv. Braun 
Lajosné házánál, azután a cisztercita templomnál, 
végül pedig a püspökségnél fölállított oltárokhoz 
vonult. Az ájtatos hívők énekének zengése s a 
harangok zúgása betöltötte az egész várost s ün
nepi hangulatot varázsolt a legridegebb szivekbe 
is. A honvédzenekar pompásan működött, csak 
az a kár, hogy olyan darabokat játszott, a me
lyek mindenhova valók, csak az urnapi körme
net ünnepélyes komolyságához nem. Az is min
denütt csodálkozást keltett, hogy' a tisztikar, a 
mely ezelőtt mindig részt vett legalább az ünne
pélyes misén és a processión, most testületi!eg a 
főtemplom előtt várta az ünnepély lefolyását. Az 
ünnepi misén, processión példás buzgósággal vett 
részt a megyei és városi tisztikar Fiáth Pál báró 
és Havranek József kir. tanácsos, polgármester 
vezetése mellett. Ott láttuk Szőgyény-Marich Jú
liával élükön az Oltáregylet tagjait impozáns 
számban, a melylyel csak a jó példával jártak 
elő e buzgóságáról mindig ismert város kath. 
hívői előtt. — Egyébként mindenütt példás rend 
uralkodott, a mi a rendőrségünk lelkiismeretessé
gét dicséri.

— Bérmaut, Megyés püspökünk hétfőn reg
gel Abára hajtatott, hogy ott a bérmálás szent
ségét á  hívőknek kiossza. Mindenütt meglátszott 
az őszinte öröm és lelkesedés, melylyel a hívők
nek serege főpásztora iránt viseltetik, de oly 
fénynyel, mint Abán, még sehol sem fogadták, 
Gyönyörű bandérium várta a határnál, a melyet 
a kajtori Fiáth-család három férfi tagja Id. Fiáth 
Imre, Fiáth György és Fiáth Zsigmond vezettek. 
A község elején díszes diadalkapu állott, körü
lötte a község apraja-nagyja hullámzott- Szabó 
Gyula plébános a plébániánál üdvözölte a püs
pököt, a ki a templomba vonulván szent misét

- olvasott, majd prédikált, végül pedig körülbelül 
5Ö0 hívőt megbérmált.. Mise alatt az iskolás gyer
mekek gyönyörű éneke tűnt ki. A szertartások 
után a küldöttségek tisztelegtek, első sorban az
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gyermekek tanítójuk vezetése mellett, 
majd az iskolaszék, a  képviselő testület és az 
izr. hitközség'. Ő Méltósága egyenlő szeretettel 
és jósággal válaszolt mindannyinak üdvözlő be
szédére.

Délben Szabó Gyula plébános diszebédet 
rendezett, a  melyen 32-en vettek részt 
Ő Méltósága Sár-Kereszturra vonult.

Kedden Kálozon bérmált a püspök. Itt is 
a  lehető legszivélyesebbb fogadtatásban részesült 
Annyi szeretet és hódolat áradt feléje, május ha
vának annyi virágát hordták útjában, — hogy 
Ő Méltóságát a lehető^ legkedvesebben érintette^ 
úgy a község lakójának szivében is maradandó 
nyomot fog hagyni. Radnich Imre a község buzgó 
lelkű plébánosa a maga részéről is mindent el
követett, hogy <J Méltósága ott tartózkodása a 
lehető legkellemesebb emlékeket hagyjon hátra.

Szerdán Sár-Keresztur hívei részesültek a 
bérmálás szentségében, a hol szinte nagy elő
készületeket tettek a főpásztor fogadtatására s az 
egész község díszbe öltözött s az öröm általá
nos volt mindenki szivében.

— Májusi ájtatossig végén. A szép májusi 
ájtatosság, mely a boldogságos Szüzanya tiszte
letére, az ő erényei, hatalma, jósága, földi élete 
s mennyei dicsősége feletti elmélkedésre, hatha
tós közbenjárásának kiesdeklésére van szentelve, 
a mai nappal véget ért. Mária havában — mely 
mintegy nagy kihallgatási napja a menyország 
királynőjének — hogy mennyi vigaszt nyertek 
a szomorúak, erőt a csüggedők, világosságot a 
tévelygők, segélyt a szegények és betegek s ke
gyelmet a bűnösök, csak azt tudná megmon
dani, a ki kikérdezné azokat a jámbor hívőket^ 
kik nap nap után megkönnyebülve jöttek ki 
a Szent Ferettcrend.üek templomából. A hívők 
buzgóságának fókozására, áhítatuknak emelésére 
nagyban hozzájárultak a sz. ferencrendü atyá
kon kívül az egyházmegyei papság sorából a 
következők; Beleznay István velencei, Rá ez Endre 
csákvári plébánosok, Bükéi Ferenc, Chay Antal, 
hitoktatók, Gönczöl Antal felsővárosi káplán, Kéri 
Ferenc karkáplán és Pintér Ferenc Sz. György 
korházi lelkész, a ki egyúttal a befejező szent 
beszédet is tartotta.

— Áthelyezői. Pálfy József pósta-és távirda 
segédtiszt Salgótarjánról áthelyeztetett Székes- 
fejérvárra.

— Zongora-vizsga. Xamcsy Mariska zongora- 
tanítónő f. évi junius hó 3-án d. u. 15 órakor 
a kath. főgymnázium dísztermében tartja tanítvá
nyainak zongoravizsgálatát a következő műsorral:
I. „Thema“ Schvarztól, előadja: Fekete Géza 
elemi II. o. t. 2. „Scherzo" Diabellitól 4 kézre, 
előadják: Fekete Géza elemi II. o. tan. és Fekete 
Ilonka k. a. 3. „Tánc a gyermek szobában" 
Kőhlertől, előadj'a: Simon Margit k. a. 4. „Bül- 
csődal" Kőhlertől, előadja: Ováry V. Jól,inka k. 
a. 5. „lmpromptu" Schuberttól, előadja: Polgár 
Anna k. a. 6. „Rondino" Streabbogtól, (3 kézre 
előadják: Polgár Anna k. a. Simon Margit k. a. 
és Óváry V. Jolánka k. a, 7. „Melody" YVollftóI, 
előadja: Havranek László gimn. 1. o. tan 8. 
„Chanson san paroles" Schneider László gymn.
II. o. tan. 9. „Félicitation “ Berennecketől, 4 kézre 
előadják: Havranek László gymn. 1. o. tan. és 
Schneider László gym. 11. o. tan. 10. „L'horloge 
a carillon" • Kühnholdtól, előadja: Oberecht Ilonka 
k. a. 11. „Sonatina" Kuhlautól, előadja: Kováts
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tói, előadja: Beretzky Anna k. a. t3. „Hunyady 
induló" Erkeltől 6 kézre: előadják: Kováts Irén 
k. a. 14. „Vidámság" Schvarztól, előadja: Né
meth Mariska k. á. 15. „Részletek Lucia ope
rából" Donizetti Beyertől, előadja Fekete Ilonka 
k. a. 16. „Tyrolienne" Oesentól 6 kézre, elő
adják: Fekete Ilonka k. a. Németh Mariska k. 
a. Czájlik ■'Mária' k. a. 17 „A könny" dal Guinber- 
tól előadja: Pellet Emma k. a. IS. „Sonatina" 
Schmitt-től 4 kézre, előadja Pellet Emma k. a.

19. „Fóti d a l" __________ ,
Havranek Tibor IV. o. t. 20. „Mníurka’ Godard- 
tól, 4 kézre, előadja: Havranek Tibor gymn. IV. 
o. t  mesterével. 21. „Rondo" Dussek-től' Er
zsiké Csárdás" Emmerth Henriktől előadja- Czáilik 
Mária k. a. 22. „Sonaía" Mozartok F  dur, az 
Allegro rész „Idyll" Székelytől, előadja: Kováts 
Stefiké k. a. 23. „Zampa" Nyitány, Heréidtől. 
4 kézre, előadják: Kováts Stefiké k a. és Cájlik 
Mari k. a. 24. „Sonaía" Haydntól, As dur, az 
Allegro moderato rész előadja: Polassek Anna 
k. a. 25. „Beethoven" 5-ik Symphoniájából az 
Allegro con brió tétel, 4 kézre, előadja: Pollasek 
Anna k. a. mesterével.

teudfi példa. Fodrászaink derék do
logra határozták eí magukat A jövőben ugyanis 
üzleteiket ünnepnapokon d. u. 3 órakor bezárják, 
noha őket erre a  munkaszüneü törvény nem kö
telezi. A jó példát a többi iparágaknál is kö
vetni lehetne!

Már szerdán az 
a hir kapott lábra városunkban, hogy négy 09. 
gyalogezredbeli katonát a hercegovinál Bilekben 
agyonlőttek. Úgy hírlik a dolog, hogy' a négy 
katona f. hó 22-én járőrszolgálatot teljesített állo
máshelyén s mert állítólag a határt átlépték, a 
katonáiknál kőtelező igazolásra-szólítás mellőzé
sével lelőtték a járőr embereit Az a körülmény, 
hogy eddig a hírt meg nem cáfolta az illetékes 
katonai hatóság, a szomorú valóságot látszik iga
zolni. De meg egyébként is f. hó 24-én Lencsés 
János Kertalja-utca 4. sz. a. lakos, földmiveshez 
távirat érkezett, melyben tudatják, hogy ott szol
gáló András fia f. hó 22-én meghalt. A szülők 
erre válaszos táviratot intéztek a nevezett pa
rancsnoksághoz, kérvén a halál-ok közlését, vá
lasz azonban nem érkezett.

— Méhészek gyűlése. A „Fejérmegyei és 
székesfejérvári méhész egyesület" f. hó 29-dikén 
közgyűlést tartott, melyen első sorban a Kalo
csa y  Alán lemondása folytán megüresedett igaz
gató elnöki állást töltötték be. Ezen diszes állásra 
a közgyűlés egyhangúlag az egyesület eddigi, 
derék munkás titkárát Magó Károly székesfejér- 
vári tanító választotta meg. Az igy megüresedett 
titkári állásra pedig Mészáros Gyula, ugyancsak 
helybeli tanító választatott meg. Ezután a köz
gyűlés a folyó ügyeket tárgyalta te s elhatározta, 
hogy- a minta-méhesekből az idén is több méh- 
törzset fog ajándékozni kezdő méhészeknek. S 
hogy7 a már eddig is örömmel tapasztalható ér
deklődés az okszerű méhészet iránt még inkább 
fokozódjék, határozattá vált, hogyr a vízivárosi 
iskolánál is állít fel az egyesület minta-méhest s 
az erre alkalmas hely adományozása céljából kér
vényt intéz az egyesület a városi, közgyűléshez. 
Buzgó pártfogásába ajánljuk közönségünknek a 
nemes irányban működő méhész-egyesületet.

— Köszönetnyilvánítás. Feledhetlen drága 
férjem Endresz Sándor végtisztessége alkalmából 
a rokonszenv oly megható módon nyilvánult ve
lem és családommal szemben, hogy' kötelessé
gemnek tartom mindazoknak, kik részvét!eveteket 
s koszorút küldtek, fogataikat rendelkezésre bo
csátották, a temetésen megjetentek — továbbá a 
székesfejérvári dalkörök képviselőinek, a tűzoltó-, 
polgári betegsegélyző-, legény-egylet és a mészá
ros iparos ifjúságnak, kik jelenlétükkel és közre
működésükkel úgy az én, mint hozzámtartozói 
fájdalmát enyhíteni iparkodtak: hálás köszönete- 
niet nyilvánítani. Székesfejérvár, 1902. május iió 
30-án. őzv. Endresz Sándorné.

— A vén bfleSs. Legutóbbi számunkban je
lentettük, hogy a nagy-perkátai csendőrörs keresi 
Vári 1-ínnc nprL-ntaí Inknsl Most levelezőnk bö-Vári János perkátai lakost. Most levelezőnk bő
vebben értesít a nevezett mákvirág viselt dolgai
ról. Vári János immár 75 éves és úgy' látszik 
folytonosan növekedett nemcsak korban, hanem 
gonoszságban is. Hogy' örökségét előbb megka
parinthassa, megfojtotta nagynénje! s e tettéért 
hosszú éveken át volt börtönben, Számtalanszo- 
követett el lopásokat s betöréses lopás miatt legr 
utóbb is 1 évig volt börtönben s alig neháy hete 
szabadult ki onnan. Úgy' látszik, nem érez már 
vén tagjaiban annyi erőt, hogy magtárakat tör
hessen fel, ezért épen Űrnapja előtti kedden a 
perkátai templomot szemelte ki. Mikor az esti 9
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órai harangozásra a toronyba ment az egyházfi, 
a vén gonosztevő besurrant a templomba, a mely
nek belsejét különben esküvője óta aligha látta. 
Az egyházfi azonban meghallotta, hogy valaki 
jár a templomban, gyertyát gyújtva szétnézett és 
meglátta a rablót a padok közé elbújva, kezében 
egy hosszú késsel. Az egyházfi Rác Nándor, fia
tal erős ember, nem ijedt meg, hanem a nála 
levő bottal kiverte a vén gonoszt a templomból, 
mielőtt az a nála levő kést használhatta volna. 
A rabló futásnak eredt s állítólag Székesfejérvár 
felé vette útját.

— Lövölde. A május 29-én tartott verseny 
eredménye: Pisztoly t I. Dr. Palánszky Miklós 
(szeg). II. Ifj. Lőwinger Mór (4-es). 111. díj nem 
adatott ki. Fegyver: I. Id. Csapó István (szeg). 
II. Fleischer Lajos (4-es). III. Szőke Gyula (4-es). 
IV. Kováts Károly ^b-as). A tekeverseny vasár
nap folytatódik. — Vasárnap, junius 1-én katona- 
zene, céllövészet tekeverseny; junius 8-án tartja 
a lövölde rendes tombola játékát, mely után pe
dig táncmulatság rendeztetik. Meghívó nincs. A 
befolyó jövedelem a lövölde terem kifestésére fog 
fordittatni.

—  Ósbudavára a lövöldében. A székesfejér- j 
vári felső kereskedelmi iskola új épülete javára ! 
junius hó 29-én tartandó ünnepély rendezősége j 
által alakított sztikebbkürü bizottságok az elmúlt 
hetet már a tevékeny munkára használták fel s 
megállapították a látványosságuk és versenyek I 
minden egyes részét, úgy, hogy a teljes program | 
már legközelebb összeállítható és közölhető lesz. j

— A szökött katona. A múlt héten megír- 1 
tűk, hogy Czifrik János győrmegyel születésű . 
közhonvéd, a ki már vagy ötször megugrott a 
katonai regula nehéz kötelezettségei elől, búcsút 
mondott századának és sötét éjjel az emeleti ab
lakon keresztül megszökött a kaszárnyából. Csak 
néhány^riapig élvezte az arany-szabadságot, a 
melynek rövid percei egy ideig ételadó hölgy! 
ismerősénél peregtek le a múlandóság nagy kere
kén. Aztán biztosabbnak látszott előtte, ha már 
vidékre száll az ösvárosból Így jutott cl Nádasd- 
Ladányba s ott javában italozott a kocsmában,
a midőn a mindenfelé alarmirozott csendőrjárat 
látogatásával szerencséltette. Rögtön ráismertek 
a kurtalábu és föltűnően szürke vitézre s hiába 
tagadta bűnösségét, lefülelték. Visszahozták Fe
jérvárra s a hősre rakták szegény fejét, innen 
pedig valószínűleg fogházba fogják szállítani né
hány csztcndőcskérc. Érdekes védekezést vallott, 
hogj azért oldott kereket, mert körülbelül lejárt 
már a szolgálatig ideje. Igaz, hogy négy eszten
deje eszi már O Felsége kenyerét, de hát az 
iránt az egy-két hónap iránt, "a mi még hátra 
volt neki, türelmesebb lehetett volna. Alig a le
gény szökésben volt, a rendőrség nehánv lopási 
esetet nyomozott ki, melynek Czifrik a cifra tu
lajdonosa. Az áruló bakancs is a rendőrség ke
zébe került.

Névváltoztatás Schülfer István sár-szent- 
mihályi illetőségű ugyanottani lakos, vezetéknevét 
belügyminiszteri engedélylyel „ Fehérvári “-ra vál
toztatta.

A, kötél barátja. Varga János bodajki 
lakos, miután 53 esztendőn keresztül harcias la
kója volt a földtekének, rettenthetlen ellensége 
minden italnak (a vízen kívül) megunta a mulatsá
got és a nem túlságosan szeretett életepárjának 
nem túlságos szomorúságára egy kötél barátságos 
segítségével hétfőn reggelre búcsút mondott az 
árny ék vrlágnak és a másvilágra pályázott.

Inotáról írják lapunknak, 
hogy ott f. hó 27-én éjjel B. Berta József (J8 
éves, lakásnélküli egyén, egy rokona Berta Péter 
pajtájában borotvával nyakát elvágta és balkezén 
az ereket felvágta. Reggelre vérében találták a 
szerencsétlen embert. Az előhívott járásorvos be
kötötte sebeit. Bertát gyógykezelés végett a Szt.- 
György kórházba hozták Szckesl'ejérvárra, a hol 
tegnap a nagy vérvesztés következtében meghalt.

— Hűtlen cseléd. Harmingcr György min
denes f. hó 28-án búcsút mondott a kapufélfának 
s Hufnagl Gáspár király-kut-utca 7. sz. alatti 
lakos sírva nézhet mindenese után. A jeles firma 
ugyanis mielőtt megszökött, feltörte a gazdája 
szekrényeit s nagyobb mennyiségű ruhaneműt 
néhány aranygyűrűvel együtt ellopott. Károsult 
panaszfeljelcntésére a rendőrség megindította a 
nyomozást, eddig azonban eredménytelenül.

— Lopások a vidéken. A Polgárdihoz tar
tozó Nagy-Cséri puszta gépszerraktárába f. hó 
26-án betörtek s onnan egy 160 k. értékű gép- 
szijat elloptak. Ugyanakkor feltörték Heucler Anna 
tanítónő pincéjét is elvittek mintegy 8—10 kor. 
értékű étel- és italnemüt. A csendőrség a nyo
mozást megindította.

Anyakönyvi statisztika
1902. évi május hó 24-töl május lió 31-ig.

I. Születés.
Született: S fiú, 13 leány. Ezekből törvé

nyes fiú: 7, leány 11; törvénytelen fm: 1, leány: 
1 ; halva született: 0 törvényes fiú, 1 leány; 0 

j törvénytelen fiú, 0 leány. — Összesen: 21.
' II. Halálozás

Elhalt: 8 fi, 14 nő. Ezekből 5 éven aluli 
törvényes lm : 2, leány: 4 ; törvénytelen fiú: 0, 
leány: 1 ; 5 éven felüli f i: 6, n ő : 9. — Össze- 

j se n : 22.
I E szerint a halálozás a születést 1-gyel 
| múlja felül.
í Elhaltak: Say Viktor, róni. kath., nyug. cs. és 
I kir. altábornagy, 72 éves, szervi szívbaj, Széchenyi- 
I utca 15. szám. — Endl Józsefné Plentner Mária, 

róm. kath., 57 éves, gyumorrák, Berényi-utca 7. 
sz. — Klein Julianna, izr., 9 napos, heveny bubor- 
kiiités, Vásártér 17. szám. — Üzv. Kasó Púlné 
Lencsés tuliánna, róm. kath., városi aggintézeti 
gondozott, 81 éves, aggkóri aszály, városi agg
intézet. — Bence Etel, róni. kath., 3 éves, angol
kór, Tobak-utca 11. sz. — Szabó Rozália, róm. 
kath., harisnyakötő, 37 éves, tüdőgümőkór, Szt.- 
György kórház. — Weisenfeld Mária, róm. kath., 
2 órás, veleszületett gyengeség, Kórház-utca 8. 
sz. — Endresz Sándor, ág. hitv. evang., vendég
lős, 38 éves, tüdővész, Vásártér 1. sz. — Lincer 
Tamás, róm. kath., pincér, 57 éves, tüdőlob, Szt.- 
Gyürgy kórház. — Varga Károly, róm. kath. 1 
hónapos, hörgöcslob, Selyem-utca 11. szám. — 
Moncskó Flóriánná szül. Richter Teréz, róm. kath., 
55 éves, szervi szívbaj, Csapó-utca 14. sz. — Kő 
Borbála, róm. kath., 20 éves, tüdővész, Olaj-utca 
22. sz. — Ozv. Horváth Jánosné szül. Bajczos 
Anna, róm. kath., gyümölcsárus, (39 éves, vízkor, 
Selyem-utca 6. sz. — Bokor József és Kecske
méti Julianna halvaszületett leánya, Ősz-utca 12. 
sz. — Özv. Szíjártó Ferencné szül. Farkas Anna, 
róm. kath., 74 éves, végelgyengülés, Malom-utca 
27. sz. Nagy Imre, róm. kath., 11 hónapos, 
hörglob, öreghegy 103. sz. — Gábor Mária, róm. 
kath., 2 éves, agykórlob, Alann-féle téglatelep. — 
Zombai Károly, róni. kath., ács-segéd, 30 éves, 
heveny agyhártyalob, Sarló-utca 17. sz. — Berta 
József, cv. rcf., földin. napsz., 08 éves, elvérzés, 
Szt.-György kórház. — Németh Sándor, r. kath., 
földm. napsz., 32 éves, agylágyulás, Szt.-György 
kórház. — Ballai Eszter, ev. ref., házi cseléd, 80 
éves, kimerülés, aggkór, Szt.-György kórház.

III. Házasságkötés.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett:

4 pár.
IV. Kihirdetés,

Schmölcz Lajos, bádogos-segéd és Winter 
Teréz (Székesfejérvár). —- Kurucz István, aszta
los és Jankovics Katalin (Székesfejérvár). — Né
meth János, földm. napsz. (Szt.-Gál) és Csikesz 
Katalin (Székesfejérvár). — Horálc János, m. á. 
v. almozdonyvezető és Csermák Anna (Székes
fejérvár).

Csödtomegeladás.
A székesfejérvári kir. törvényszék 3806/1902. 

számú végzésével elrendelte, hogy közadós „Her
ceg Ignác és Herceg Testvérek“ székesfejérvári 
bejegyzett rövidáru kereskedő cégek csődtömege
ként leltározott, a csődleltár 1— 1231 tételei alatt 
összeírt, 15567 koronára becsült rövidáruk üzleti 
felszereléssel együtt ajánlati verseny utján adas
sanak el. A vételre irányuló ajánlatokat zárt bo
rítékban, a beesettek 10 százalékát kitevő bánat
pénz egyidejüleges letételével alulírott tömeg- 
gondnoknál 1902. évi junius hó 10-ének déli 12

órájáig kell beadni. Amaz ajánlat alapján is, me
lyet az ideiglenes választmány elfogadhatónak 
javasol, csak abban az esetben lehet az árurak
tárt eladni, ha a csődbíróság a választmány ja
vaslatát elfogadja és az eladásra a fölhatalmazást 
megadja. Ez esetre a vevő a csődbíróság jóvá
hagyásától számított 3 nap alatt bánatpénze el
vesztésének terhével köteles a vételárt lefizetni és 
az áruraktárt átvenni. Az áruraktárnak a csőd
leltárban kitett mennyiségéért és minőségéért a 
csődtömeg szavatosságot nem vállal a vevő irá
nyában, a ki sajátjából köteles a vétel után járó 
illetéket leróni. Az ideiglenes csőd választ-nány 
1902. évi június hó 10-én d. u. 4 órakor közli 
az ajánlattevőkkel javaslatát az ajánlat elfogadása 
tárgyában. Az üzleti helyiségeknek, a hol az áruk 
elhelyezvék, 1902. évi augusztus hó 1-ig való 
használata megváltására is tehető ajánlat és pedig 
akár az áruraktárra tett ajánlattal kapcsolatban, 
akár ettől függetlenül. Az érdeklődök a leltárt a 
tömeggondnoknál megtekinthetik, a  ki nekik az 
áruraktár megszemlélésére is módot ad.

Székesfejérvárott, 1902. évi május hó 28.

Dr. Hajós Rezső,
ügyvéd

a „Herceg Ignác és Herceg Testvérek” cégek csődtöme
gének gondnoka .‘•'zébesiejéirárutt, Kossut.h-utca 2 sz.

f * * *  * * * * * * *  * * # « ! > * . ?

T Ö G L  é s  S Z L A N Y I N K A ^
Sz.-Fejérvár, Szí -Imre-ulca 1. sz.

VBAjánljuk dúsan felszerelt raktárun- 
44 kát a legfinomabb bel- é s  külföldi s z ő -1§ 
(füvetekből, úgyszintén elegáns és díva- 4  
£  tos szabású öltönyök elkészítését a 
jtö lehető legmérsékeltebb árak mellett.

Tisztelettel ff
^  TÖGL és 3ZLANYINKA. 3
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Tisztelettel értesítjük üz

letfeleinket, hogy 1902. 

évi júiius hó l-töl kezdve 

=  összes betéteikre =

|  41-OS KAM ATLÁB

Székesfejérvár, 1Q02. május hó 31-én.

A „Fejérmegyei Takarékpénztár“ 
igazgatósága.

X 0 X 9 X * K 9 K 9 X 0 X 0 X 0 X
•  9
U E l a d ó ! H
H  ■ 230 hektó használt boros hordó | |
#  kitűnő állapotban, újonan literezve, #
2  7 hektótól 14 hektóig különböző nagy- ^  
5  Ságban KÖSZEGHY GYULA vendég- £  
£  lösnét Sárbogárdon, az állomás #  
X  mellett. <

W M X « X I X * X « X ( M W



fejérm egyei n a pló .

KORONAFI KÁROLY, uri-fodrász
Székesfejérvár, Nádor-utca 13. (Saját ház.)

Ajánlja a m. t. hölgyközönség figyelmébe 
legnagyobb raktárát minden színű hajfonatokban 
a legjutányosabb árak mellett.

Legnagyobb raktárát bel- és külföldi illat
szerekben, köröm -, fog -, bajusz-, ruha- és haj
k e fék b en , iiiosdószap p an yokb aii, szájvizekben  
é s  fejm osószerek b en .

Egyedüli raktára a legkitűnőbb hajkorpa- 
ellenes Bergmann-féle k orp apom áü én ak  — 100 
korona van nálam letétbe helyezve annak részére, 
kinek e pomádé a fejkorpát el nem mulasztja, 
ha ezt használja.

Egyedüli raktára a Berlini S eeg e r -fé le  hiy- 
fe8 tő -v iz n e k , melynek használata után a haj 
visszanyeri ifjúkori szinét.

Raktáron tartok mindenféle férfi k ü lö n le 
g e s s é g e t .  Elvállalok mindenféle hajmunkákat a 
legjutányosabb árakon.

ó r a  ja v ít ó  m ű h e l y^
Ungvári J.,Kossuth-utca 2. sz ,^

Templomfestö,
Szobafestő,

Cimfestö,

Miután az uj törvény a kereskedői utazóknak a magán vevőknél 
való látogatást tiltja, azért m. t. vevőinknek kényelmére Székesfehér
vár és vidéke számára kiválóbb cégek egyikét és pedig

KNAZOVITZKY BÉLA CZÉGET
3  ékesfej érvál ott

biztuk meg fehérnemű gyártmányaink egyedüli elárusitásával.
Ugyanitt finom női fehérneműink újdonságait különösen pedig 

úgy egyszerű, mint leggazdagabb kiállítású

me^>/abott eredeti áraink ban
adunk el és azokra megrendeléseket elfogadunk.

Midőn ezt b. tudomására hozzuk, fogadja egyszersmind őszinte 
köszöuetünket bizalmáért, mellyel minket megtisztelni méltóztatott és 
kérjük, hogy azt a velünk összeköttetésben álló, fentemlitett cégre is 
kiterjeszteni szíveskedjék

teljes tisztelettel

S T I E G L I T Z  & UNGER
Budapest—Bécs.

Gyártmányaink a fenti cég kirakatában

szives figyelemre méltók!

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynöksége / J j j
, «__^  B U D A P E S T ,  “V á c i - f e ö i i a t  3 2 .  s z á m .

Ajánlja a megy klr. államvasutak gépgyárában készült

4  6, 8 , 10 é s  12 l ó e r e j i i  G Ö Z C S É P L Ö - K É S Z L E T E I T,  
14 ,16és 20 lóerejii C 0 M P 0 U N D - L 0 C 0 M 0 B I L J A I T ,  és végre

f i

m w £ l egúj abb szerke ze tű  fű k a szá ló -, m arokrakó- 
I f M M i e n n ^ W w n  és kévekötő aratógépeit, = = = = = = = = = = =

továbbá- a szab. osztr.-magyar államvasuttársaság resicai mezőgazdasági gépgyárában készült SACK-rendszerii 
acélöntésü ekefövel ellátott EKEIT és egyéb mezőgazdasági eszközeit. = = ------------------------------------------------

Kizárólagos képviselő: E D E ,  I s Z a p o s v á r .



fejérmegyei napló .

A k i  s z ö l l ö t

=  va g y  házat
venni v a g y  eladni ó h a jt

úgyszintén ki

é r t é k p a p í r t
venni vagy eladni akar,
úgy forduljon hozzám, mert mindezt g  

a leggyorsabban eszközlöm. g

K B  A  U S  Z  F. V I L M O S É
Basa-utca 2. szám. f f

m J

H IR D E TÉ S É T"
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére

jutányos áron felvétetnek 
a  f e l a d . ó l a . i v a t a l ' t o a i i .

elismert legjobb és legkitűnőbb

A . ő z é i  e k é k ^ ' i ; . ! 1*  
B o r o n á k

Gyűrűs és sima acél-lemez, földi hengerek 

Agricola-vetőgépek,

Arató-gépek
fűnek, herének,

Szénagyűjtők ás aratő gereblyék, szénafordítók,

Szabad, aszaló készülék
Bor- és gyümölcssajtók,

Gyümölcs- éa Hzölö2úzók
és bogyómomolók,

Önműködő szabadalmazott szölöfecskendö

T o r m á n c s  é s  v é r t e t ü  p u s z t í t á s r a ,  

Szállíttató takarék tűzhelyek,

Cséplőgépek
szabad, új kenögyürüyel ellátott görgős csapágyakkal

kézi-, járgány- és gőzhajtásra.

J á r g á n y o k
1—6 v o n ó á l l a t  b e f o g á s á r a .

Legújabb gabona-tisztitó rosták,
❖  ❖  TRIEUREK és KUKORICA MORZSOLOK ❖  *

Szecskavágók, darálók, répavágók
S zén a - é s  sza lm ap rések

valamint minden más fajta gazdasági gépeket legújabb szerkezetben készítenek és sz&llittanak

T IA IF A IIT II PH . és T ársa
c s . é s  k ir . k iz . s z a b . g a z d a s á g i  g é p g y á r a k ,  v a s ö n t ö d é k  é s  v a s h á m o r m ü v e k

iává. B E C S , ll/i Taborstrasse 71.
Kitüntetve tübb mint 400 arany, ezüst és bronz éremmel, az összes nagyobb kiállításokon.

Részletes árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. — Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek.

E l s ő  c s .  k i r .  s z a b .

V  DVMA-«ŐKHAJÓZÁ§I TÁRSASÁG.
A kőszénbanyak elárusitási hivatala.

*

Van szenesünk értesíteni, hogy pécsvidéki kőszénbányáink szabolcsi bányakerü
letében épült új brikett (boulet) gyárunkban

tojásalaku kőszénbrikettet
állítunk elő.

Bouletszenünk (tojásalakú brikett) tiszta kőszénből -  nem barnaszénből — ké
szül ; tömörebb, keményebb mint a természetes darabos vagy kockaszén,

fűtöértéke és ereje nagyobb, ára pedig olcsóbb
mint emezé, nemporlik, tiizelé re kályhába, gyárakban és locoinobilban eldarabolás nélkül 
éppen a legalkalmasabb alakkal és a legalkalm asabb siilylyal bir (drbonként 135 gr.) ú»v,  
hogy vétele minden szénfogyasztónak, különösen most a CSéplési idényre melegen ajánlható.

Egyúttal ajánljuk ismert egyéb bányatarmekeinket pécsi, szabolcsi akna- S dara- 
f  ütö-szenet, rostált és mosott, kitűnő minőségű kovács-szenünket és évtizedek óta kedvelt tég
laalakra sajtolt brikettünket.

Összes termékeink árát, valamint a vasúti szállítási dijakat bármely állomásra szívesen közli székesfejérvári képviselőnk
KOVÁCS DEZSŐ ár.

Kiváló tisztelettel

ELSŐ CS. KIR. SZAB. DUNA-GÖZHAJÓZÁSI TÁ R S A S Á G
a köszénbányák elárusítási hivatala.

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




